შეთანხმება
საქართველოს მთავრობასა და გერმანიის ფედერაციული რესპუბლიკის მთავრობას შორის ფინანსური თანამშრომლობის შესახებ (2004-2005)
საქართველოს მთავრობა და გერმანიის ფედერაციული რესპუბლიკის მთავრობა - 
საქართველოსა და გერმანიის ფედერაციულ რესპუბლიკას შორის არსებული მეგობრული ურთიერთობების სულისკვეთებით,
ესწრაფვიან რა, განამტკიცონ და გააღრმავონ მეგობრული ურთიერთობები პარტნიორული ფინანსური თანამშრომლობით,

აცნობიერებენ რა, რომ ამ ურთიერთობების შენარჩუნება ამ შეთანხმების საფუძველს წარმოადგენს,

მიზნად ისახავენ რა, ხელი შეუწყონ საქართველოს სოციალურ და ეკონომიკურ განვითარებას,

2004 წლის 18-20 ოქტომბერს ქ. ბონში ფინანსური და ტექნიკური თანამშრომლობის საკითხებზე გამართული სამთავრობო მოლაპარაკებების საფუძველზე, 

ეყრდნობიან რა 1994 წლის 28 თებერვალს, 1997 წლის 5 ნოემბრის, 1998 წლის 21 დეკემბრისა და 2003 წლის 18 დეკემბრის შეთანხმებებს საქართველოს მთავრობასა და გერმანიის ფედერაციული რესპუბლიკის მთავრობას შორის ფინანსური თანამშრომლობის შესახებ და 2005 წლის 1 ივნისს თბილისში გამართულ პოლიტიკურ შეხვედრებს -
შეთანხმდნენ შემდეგზე:

მუხლი 1

(1) გერმანიის ფედერაციული რესპუბლიკის მთავრობა შესაძლებლობას აძლევს საქართველოს მთავრობას, ან ორივე მთავრობის მიერ ერთობლივად შესარჩევ სხვა მიმღებ მხარეს, ფრანკფურტის (მაინი) რეკონსტრუქციის საკრედიტო ბანკისაგან მიიღოს შემდეგი თანხები:
1. სესხი მაქსიმუმ 17.000.000,-- ევროს (სიტყვიერად: ჩვიდმეტი მილიონი ევრო) ოდენობით პროექტებისათვის:
ა) „ბათუმში კომუნალური ინფრასტრუქტურის დაწესებულებათა რეაბილიტაცია (ფაზა 1)” მაქსიმუმ 9.500.000,-- ევრო (სიტყვიერად: ცხრა მილიონ ხუთასი ათასი ევრო),

ბ) „ანაბრების დაცვის სისტემის შექმნა” მაქსიმუმ 3.500.000,-- ევრო (სიტყვიერად: სამი მილიონ ხუთასი ათასი ევრო),

გ) „ენერგოგანაწილება I-ის რეაბილიტაცია” მაქსიმუმ 4.000.000,-- ევრო (სიტყვიერად: ოთხი მილიონი ევრო),
იმ შემთხვევაში, თუ შემოწმების შედეგად დადგინდა პროექტის დაფინანსების მიზანშეწონილობა.
2. ფინანსური დახმარება მაქსიმუმ 1.000.000,-- ევროს (სიტყვიერად: ერთი მილიონი ევრო) ოდენობით პროექტებისათვის:
ა) თანმდევი ღონისძიებები პროექტისა: „ბათუმში კომუნალური ინფრასტრუქტურის დაწესებულებათა რეაბილიტაცია”, მაქსიმუმ 500.000,-- ევრო (სიტყვიერად: ხუთასი ათასი ევრო),
ბ) თანმდევი ღონისძიებები პროექტისა: ანაბრების დაცვის სისტემის შექმნა” მაქსიმუმ 500.000,-- ევრო (სიტყვიერად: ხუთასი ათასი ევრო).

(2) გერმანიის ფედერაციული რესპუბლიკის მთავრობა პრინციპულ მზადყოფნას აცხადებს, რომ 1. პუნქტში დასახელებულ თანხებზე დამატებით, გერმანიის ფედერაციულ რესპუბლიკაში დაწესებული შიდასახელმწიფოებრივი ნორმების ფარგლებში და დაფარვის წინაპირობების არსებობის შემთხვევაში თავის თავზე აიღოს ფინანსური თავდებობა კრედიტზე მაქსიმუმ 13.000.000 ევროს (სიტყვიერად: ცამეტი მილიონი ევრო) ოდენობით ფინანსური თანამშრომლობის შერეული დაფინანსების კრედიტების მისაღებად რეკონსტრუქციის საკრედიტო ბანკის (KfW) მეშვეობით 1. პუნქტში დასახელებული პროექტებისათვის. ფინანსური თავდებობა კრედიტზე გათვალისწინებულია პროექტისათვის: ”ენერგოგანაწილება I-ის რეაბილიტაცია.”
(3) საქართველოს მთავრობისა და გერმანიის ფედერაციული რესპუბლიკის მთავრობის ურთიერთთანხმობის საფუძველზე, 1 პუნქტით გათვალისწინებული პროექტები შეიძლება შეიცვალოს სხვა პროექტებით.
(4) იმ შემთხვევაში, თუ მოგვიანებით გერმანიის ფედერაციული რესპუბლიკის მთავრობა შესაძლებლობას მისცემს საქართველოს მთავრობას, დამატებით მიიღოს KfW-სგან შემდგომი სესხები ან ფინანსური დახმარებები დასახელებული პროექტების მომზადებისთვის ან დამატებითი ფინანსური დახმარებები 1. პუნქტში დასახელებული პროექტების განხორციელებისა და მომსახურებისათვის საჭირო თანმდევი ღონისძიებებისათვის, მაშინ ასევე გამოყენებას ჰპოვებს წინამდებარე ხელშეკრულება.

(5) ფინანსური დახმარებები პროექტების მომზადებისა და თანმდევი ღონისძიებებისათვის პუნქტი 1, ქვეპუნქტი 2-ის შესაბამისად შეიცვლება სესხებით, თუ ისინი არ იქნა გამოყენებული გათვალისწინებული ღონისძიებებისათვის.

მუხლი 2

(1) მუხლ 1-ში აღნიშნული თანხების გამოყენება, მათი გაცემის პირობები, ასევე განხორციელების დაკისრების პროცედურა განისაზღვრება რეკონსტრუქციის საკრედიტო ბანკსა და სესხისა და ფინანსური დახმარების მიმღებ მხარეებს შორის დასადები ხელშეკრულებებით, რომლებიც რეგულირდება გერმანიაში მოქმედი კანონმდებლობით.

(2) თანხმობა მუხლი 1-ის პუნქტი 1-ის ქვეპუნქტებში 1. და 2. აღნიშნულ თანხებზე უქმდება, თუ ამ თანხის გამოყოფაზე თანხმობის გაცემის წლიდან 8 წლის განმავლობაში არ გაფორმდება შესაბამისი ხელშეკრულებები სესხებისა და ფინანსური დახმარების შესახებ. აღნიშნული თანხებისათვის ეს ვადა იწურება 2012 წლის 31 დეკემბრის გასვლით.

(3) საქართველოს მთავრობა, იმ შემთხვევაში, როდესაც იგი თავად არ არის სესხის მიმღები, უზრუნველყოფს რეკონსტრუქციის საკრედიტო ბანკის მიმართ ყველა სახის ანგარიშსწორების ევროში განხორციელებას, ასრულებს რა სესხის მიმღების ვალდებულებებს პუნქტ 1-ის მიხედვით დასადები ხელშეკრულებების საფუძველზე.

(4) საქართველოს მთავრობა, იმ შემთხვევაში, როდესაც იგი თავად არ არის ფინანსური დახმარების მიმღები, უზრუნველყოფს თანხის დაბრუნების თაობაზე რეკონსტრუქციის საკრედიტო ბანკის იმ შესაძლო პრეტენზიების დაკმაყოფილებას, რომლებიც შეიძლება წარმოიქმნას პუნქტი 1-ის მიხედვით დასადები ხელშეკრულებების საფუძველზე.


მუხლი 3

საქართველოს მთავრობა ათავისუფლებს რეკონსტრუქციის საკრედიტო ბანკს ყოველგვარი გადასახადისა და სხვა ოფიციალური მოსაკრებილისაგან, რომლებიც დაკავშირებული იქნება საქართველოში მუხლი 2-ის 1. პუნქტში აღნიშნული ხელშეკრულებების დადებასა და შესრულებასთან.


მუხლი 4

(1) საქართველოს მთავრობა, გერმანიის ფედერაციული რესპუბლიკის მიერ გამოყოფილი სახსრებით დაფინანსებული ფირმებისაგან და ექსპერტებისაგან საქონლის მოწოდებისა და სხვადასხვა სამუშაოების შესრულებისას ამ შეთანხმების ფარგლებში მიმდინარე პროექტების განხორციელებისას არ ამოიღებს პირდაპირ გადასახადებს (მეტადრე საშემოსავლო, მოგების და სხვა სახის პირდაპირ გადასახადებს) და სოციალურ მოსაკრებლებს.
გადასახადებისაგან გათავისუფლება არ ეხება:

- ფირმებს, ადგილსამყოფლითა და ხელმძღვანელობით საქართველოში;
- უცხოურ ფირმებს, რომლებიც საქართველოში აარსებენ გადასახადებს დაქვემდებარებულ საწარმოს OECD-სანიმუშო ხელშეკრულება 2000-ის (შემოსავლებსა და კაპიტალზე ორმაგი დაბეგვრის თავიდან აცილების შესახებ) მე-5 მუხლის შესაბამისი პრინციპების გათვალისწინებით და რომელთა საქმიანობა არ ფინანსდება ფინანსური თანამშრომლობის შესახებ შეთანხმებით გათვალისწინებული სახსრებით;
- ადგილობრივ თანამშრომლებს, წარმოგზავნილი (გერმანელი ან შესაბამისად უცხოელი) სპეციალისტების გამოკლებით.

(2) არაპირდაპირი გადასახადებისას (მეტადრე სააქციზო გადასახადებისას) საქართველოს მთავრობა გარანტიას იძლევა, რომ გერმანიის ფედერაციული რესპუბლიკის მთავრობის მიერ გამოყოფილი სახსრები, რომლებიც ემსახურებიან ფირმებისა და ექსპერტების დაფინანსებას საქონლის მოწოდებისა და სხვადასხვა სახის სამუშაოების შესრულებისათვის ამ შეთანხმების ფარგლებში მიმდინარე პროექტების განსახორციელებლად, არ იქნება გამოყენებული ამ პუნქტში დასახელებული გადასახადების დასაფარავად.
(3) გამომდინარე იქიდან, რომ წინამდებარე პუნქტის შესაბამისად აღნიშნული სახსრები არ უნდა იქნეს გამოყენებული არაპირდაპირი გადასახადების დასაფინანსებლად, საქართველოს მთავრობამ წინასწარ უნდა გამოყოს თავისი ბიუჯეტიდან შესაბამისი სახსრები. რეკონსტრუქციის საკრედიტო ბანკს (KfW) შეუძლია მოითხოვს შესაბამისი დასაბუთება. საქართველოს მთავრობამ უნდა აანაზღაუროს წინამდებარე მუხლის დარღვევით ამოღებული შესაძლო გადასახადები.

(4) საქართველოს მთავრობა ათავისუფლებს იმ მასალების, დანადგარების და დამხმარე მასალების იმპორტს, რომელთა შემოტანა საქართველოში შესაბამისი დასაბუთების საფუძველზე ხდება ამ შეთანხმებით დაფინანსებული პროექტების მიზნების მისაღწევად, ყოველგვარი გადასახადების, ბაჟის, მოსაკრებლებისა თუ სხვა სახის გადასახადებისაგან, რომლებიც დაწესებულია საქართველოს კანონმდებლობით.

მუხლი 5

სესხებისა და ფინანსური დახმარებების გამოყოფიდან გამომდინარე პირებისა და საქონლის სახმელეთო, საზღვაო და საჰაერო გზით ტრანსპორტირებისას საქართველოს მთავრობა მგზავრებსა და მომწოდებლებს ანიჭებს სატრანსპორტო საწარმოების არჩევის თავისუფლებას, არ მიმართავს ისეთ ღონისძიებებს, რომლებიც გამორიცხავენ ან გააძნელებენ იმ სატრანსპორტო საწარმოების თანასწორუფლებიან მონაწილეობას, რომელთა ადგილსამყოფელი გერმანიის ფედერაციულ რესპუბლიკაშია და საჭიროების შემთხვევაში გასცემს ამ სატრანსპორტო საწარმოების მონაწილეობისათვის სათანადო ნებართვას.


მუხლი 6

(1) 1994 წლის 28 თებერვალს საქართველოსა და გერმანიის ფედერაციული რესპუბლიკის მთავრობებს შორის ფინანსური თანამშრომლობის შესახებ გაფორმებული შეთანხმების პროექტისათვის „პროგრამა სოფლის მეურნეობის სექტორისათვის” გათვალისწინებული სესხი 7.000.000,-- გერმანული მარკის ოდენობით (სიტყვიერად: შვიდი მილიონი გერმანული მარკა), შესაბამისად, ევროში: 3.579.043,16 ევრო (სიტყვიერად: სამი მილიონ ხუთას სამოცდაცხრამეტი ათას ორმოცდასამი ევრო, თექვსმეტი ცენტი) ხელახლად დაპროგრამირდება თანხით 255.645,94 ევროს ოდენობით (სიტყვიერად: ორას ორმოცდათხუთმეტი ათას ექვსას ორმოცდახუთი ევრო, ოთხმოცდათხუთმეტი ცენტი), დამატებით მოხმარდება მუხლი 1. პუნქტი 1. ქვეპუნქტი 2ა)-ში აღნიშნული პროექტის: „ბათუმში კომუნალური ინფრასტრუქტურის დაწესებულებათა რეაბილიტაცია” თანმდევ ღონისძიებებს და გაიცემა ამჯერად ფინანსური დახმარების სახით.
(2) შემდეგი 300.000,-ევრო (სიტყვიერად: სამასი ათასი ევრო), რომელიც 2003 წელს გერმანიის ფედერაციული რესპუბლიკის მთავრობამ საგანგებოდ გამოყო „სამხრეთ კავკასიის ბუნების დაცვის პროგრამის თანმდევი ღონისძიებებისათვის“, 2004 წლის 20 ოქტომბრის მოლაპარაკებათა ოქმის ქვეპუნქტი 2.1.-ის საფუძველზე ფინანსური და ტექნიკური თანამშრომლობის შესახებ საქართველოს მთავრობასა და გერმანიის ფედერაციულ მთავრობას შორის, ასევე დამატებით სრულად მოხმარდება პუნქტი 1. ქვეპუნქტ 2ა)-ში აღნიშნულ დამატებით ღონისძიებებს პროექტისთვის, „ბათუმში კომუნალური ინფრასტრუქტურის დაწესებულებათა რეაბილიტაცია“. ეს თანხმობა უქმდება, თუ 2011 წლის 31 დეკემბრამდე არ იქნება დადებული დაფინანსების შესაბამისი ხელშეკრულება.

(3) 2003 წლის 18 დეკემბერს საქართველოს მთავრობასა და გერმანიის ფედერაციული რესპუბლიკის მთავრობას შორის ფინანსური თანამშრომლობის შესახებ გაფორმებული შეთანხმების პროექტისათვის „ვარციხის ჰიდროელექტროსადგურის რეაბილიტაცია“ 8.500.000, ევრომდე (სიტყვიერად: რვა მილიონ ხუთასი ათასი) შემცირებული სესხი ხელახლად დაპროგრამირდება 8.313.250,19 ევროს (სიტყვიერად: რვა მილიონ სამას ცამეტი ათას ორას ორმოცდაათი ევრო, ცხრამეტი ცენტი) ოდენობით და სესხის სახით გამოიყენება პროექტისთვის „სექტორზე ორიენტირებული ენერგომომარაგება“ იმ შემთხვევაში, თუ შემოწმების შედეგად დადგინდა პროექტის დაფინანსების მიზანშეწონილობა. ეს თანხმობა უქმდება ნაწილობრივი თანხით 2.920.956,83 ევროს (სიტყვიერად: ორი მილიონ ცხრაას ოცი ათას ცხრაას ორმოცდათექვსმეტი ევრო, ცხრამეტი ცენტი) ოდენობით, თუ 2006 წლის 31 დეკემბრის გასვლამდე არ იქნება დადებული შესაბამისი სასესხო ხელშეკრულება. ყველა დანარჩენ შემთხვევაში ამ შეთანხმებაზეც ვრცელდება თავში ხსენებული 1997 წლის 5 ნოემბრის, 1998 წლის 21 დეკემბრისა და 2003 წლის 18 დეკემბრის შეთანხმებების დებულებები.

მუხლი 7
ეს შეთანხმება ძალაში შედის იმ დღიდან, როდესაც საქართველოს მთავრობა აცნობებს გერმანიის ფედერაციული რესპუბლიკის მთავრობას შეთანხმების ძალაში შესასვლელად აუცილებელი შიდასახელმწიფოებრივი პროცედურების შესრულების შესახებ. განმსაზღვრელია შეტყობინების მიღების დღე.

შესრულებულია თბილისში, 2005 წლის 2 დეკემბერს ორ პირად, თითოეული ქართულ და გერმანულ ენებზე. ამასთან, ორივე ტექსტს თანაბარი ძალა აქვს.
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